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Technische Daten
Produktmodell DEX69/DDX47

Nennleistung 20 V  2A

Ladezeit Ungefähr 4.0 Stunden

Station-Modell mit auto-
matischer  
Wischpad-Wäsche und  
Auto-Entleerung

CH2453L/CH2523M

Nennleistung 220-240 V ~ 50-60 Hz

Nennausgang 20 V  2A

Nenn-Eingangsstrom 
(Laden)

0.5 A

Leistung (Entleerung) 650W

Leistung (Heißwasser 
Wischpad-Wäsche)

150W

DEEBOT Abmessungen 
(Breite x Tiefe x Höhe)

352,7*351,6*81 mm

Station Abmessungen 
(Breite x Tiefe x Höhe)

350*477*533 mm w/ Basis;
350*294*533 mm w/o Basis

Vollständige Bedienungsanleitung herunterladen
Scanne den QR-Code mit deiner Handykamera, um die Bedienungs-
anleitung zu erhalten.

Die Ausgangsleistung des Funkmoduls ist unter 100 mW.
Hinweis: Die technischen Daten und Design können im Rahmen kontinuierlicher Produktver-
besserungen geändert werden.
Weitere Zubehörteile findest du unter: https://www.ecovacs.com.

Aufgrund der Anforderungen (Funktionalität und Benutzererfahrung) haben unsere Produkte 
keine Super-Energiespar-Architektur, also gibt es keinen Aus-Modus und keinen Stand-
by-Modus. Nachdem das Gerät vollständig aufgeladen ist, wechselt es innerhalb von 20 
Minuten in den Netzwerk-Standby-Modus. Die Leistungsaufnahme im vernetzten Stand-
by-Modus beträgt 1,4 W.

Unter der oberen 
Abdeckung

1.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience et de con-
naissances s'ils ont reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil 
de manière sûre et comprennent les dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveil-
lance.

2.	 Dégagez la zone à nettoyer. Retirez les cordons 
d’alimentation et les petits objets du sol qui 
pourraient emmêler l’appareil.

3.	 Rentrez les franges du tapis sous la base du 
tapis et soulevez les objets tels que les rideaux 
et les nappes du sol.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, des 
précautions de base doivent toujours être re-
spectées, notamment les suivantes :
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT D'UTILISER CET APPAREIL
CONSERVEZ CE MANUEL D'UTILISATION.

4.	 S'il y a une pente dans la zone de nettoyage 
en raison d’une marche ou d’un escalier, vous 
devez utiliser l'appareil pour vous assurer qu’il 
peut détecter la marche sans tomber par-dessus 
bord. Il peut s’avérer nécessaire de placer une 
barrière physique sur le bord pour empêcher 
l’unité de tomber. Assurez-vous que la barrière 
physique ne constitue pas un risque de trébu-
chement. 

5.	 Utiliser uniquement comme décrit dans ce ma-
nuel. Utilisez uniquement les accessoires recom-
mandés ou vendus par le fabricant.

6.	 Pour usage domestique et en INTÉRIEUR 
UNIQUEMENT. N’utilisez pas l’appareil dans des 
environnements extérieurs, commerciaux ou 
industriels.

7.	 N’utilisez pas l’appareil sans bac à poussière et/
ou filtres en place.

8.	 Éteignez l’interrupteur d’alimentation avant de 
retirer le bac à poussière.

9.	 N’utilisez pas l’appareil dans une zone où se 
trouvent des bougies allumées ou des objets 
fragiles.

10.	 Gardez les cheveux, les vêtements amples, les 
doigts et toutes les parties du corps éloignés 
des ouvertures et des pièces mobiles.

11.	 N’utilisez pas l’appareil dans une pièce où dort 



56FR 57 FR

un nourrisson ou un enfant.
12.	 N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces humides 

ou sur des surfaces contenant de l’eau stagnante.
13.	 Ne laissez pas l’appareil aspirer de gros objets tels 

que des pierres, de gros morceaux de papier ou 
tout autre objet susceptible d’obstruer l’appareil.

14.	 N’utilisez pas l’appareil pour aspirer des matières 
inflammables ou combustibles telles que de l'es-
sence, du toner d’imprimante ou de copieur, et ne 
l’utilisez pas dans des zones où ils peuvent être 
présents.

15.	 N’utilisez pas l’appareil pour ramasser des objets 
qui brûlent ou qui fument, comme des cigarettes, 
des allumettes, des cendres chaudes ou tout ce 
qui pourrait provoquer un incendie.

16.	 Ne placez pas d’objets dans la prise d’aspiration. 
Ne l'utilisez pas si la prise d’aspiration est ob-
struée. Gardez l’admission exempte de poussière, 
de peluches, de cheveux ou de tout ce qui pour-
rait réduire le flux d’air.

17.	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabriquant ou son technicien 
pour éviter tout risque.

18.	 Éteignez l’interrupteur d’alimentation avant de net-
toyer ou d'entretenir l’appareil.

19.	 Le type de batterie au lithium adapté au CH2453L/
CH2523M est de 8 cellules max., tension nom-

inale max. 14,4 V CC, capacité nominale 
5800mAh/4800mAh. La batterie doit être retirée 
et jetée conformément aux lois et réglementa-
tions locales avant la mise au rebut de l'appareil.

20.	 Veuillez éliminer les piles usagées conformément 
aux lois et réglementations locales.

21.	 N’incinérez pas l’appareil même s’il est grave-
ment endommagé. Les piles peuvent exploser 
en cas d’incendie.

22.	 L’appareil doit être utilisé conformément aux in-
structions de ce manuel d’instructions. Ecovacs 
Home Service Robotics ne peut être tenu re-
sponsable des dommages ou blessures causés 
par une mauvaise utilisation.

23.	 Le robot contient des batteries qui ne peuvent être 
remplacées que par des personnes qualifiées. Pour 
remplacer la batterie du robot, veuillez contacter le 
service client.

24.	 Assurez-vous que la tension de votre source 
d’alimentation correspond à la tension d’alimen-
tation indiquée sur la station OMNI.

25.	 Utilisez uniquement la batterie rechargeable 
d’origine et la station OMNI fournies avec l’appa-
reil par le fabricant. Les piles non rechargeables 
sont interdites. 

26.	 Veillez à ne pas endommager le cordon d’ali-
mentation. Ne tirez pas et ne transportez pas 

l’appareil ou la station OMNI par le cordon d'ali-
mentation, n’utilisez pas le cordon d’alimentation 
comme poignée, ne fermez pas une porte sur 
le cordon d’alimentation et ne tirez pas le cor-
don d’alimentation autour d’arêtes ou de coins 
tranchants. Ne faites pas passer l’appareil sur le 
cordon d’alimentation. Gardez le cordon d’alimen-
tation éloigné des surfaces chaudes.

27.	 N’utilisez pas la station OMNI si elle est endom-
magée. L’alimentation électrique ne doit pas être 
réparée et ne doit plus être utilisée si elle est en-
dommagée ou défectueuse.

28.	 Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou la 
prise sont endommagés. N’utilisez pas l'appareil 
ou la station OMNI s'il ne fonctionne pas correcte-
ment, s’il est tombé, s'il est endommagé, s'il est 
laissé à l’extérieur ou s’il est entré en contact avec 
de l’eau. Il doit être réparé par le fabricant ou son 
agent de service afin d'éviter tout danger.

29.	 La fiche doit être retirée de la prise avant de net-
toyer ou d’entretenir la station OMNI.

30.	 Retirez l’appareil de la station OMNI et éteignez 
l’interrupteur d'alimentation de l’appareil avant de 
retirer la batterie pour la mise au rebut de l’appareil.

31.	 Lorsque vous n'utilisez pas la station OMNI pen-
dant une longue période, veuillez la débrancher.

32.	 Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue 

période, éteignez-le pour le ranger et débranchez 
la station OMNI.

33.	 AVERTISSEMENT - Ajoutez de l’eau propre 
uniquement dans le réservoir propre. 

34. AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, 
utilisez uniquement l’unité d’alimentation amovi-
ble CH2453L/CH2523M fournie avec cet appar-
eil.

Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux 
RF, une distance de séparation de 20 cm ou 
plus doit être maintenue entre cet appareil et les 
personnes pendant son fonctionnement.
Pour garantir la conformité, les opérations à 
une distance inférieure à cette distance ne sont 
pas recommandées. L’antenne utilisée pour cet 
émetteur ne doit pas être colocalisée avec une 
autre antenne ou un autre émetteur.
Mise à jour de l’appareil
En règle générale, certains appareils sont mis à 
jour tous les deux mois, mais ce n’est pas toujo-
urs aussi précis. 
Certains appareils, notamment ceux mis en 
vente il y a plus de trois ans, ne seront mis à jour 
que si une vulnérabilité critique est détectée et 
corrigée.
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Attention : surface chaude

Transformateur d’isolement de sécurité résistant 
aux courts-circuits

Alimentation à découpage

Pour une utilisation en intérieur uniquement

Courant continu

Courant alternatif

Avant de charger, lisez les instructions.

Polarité du port de charge

Fusible miniature temporisé

La surveillance à distance est destinée à un usage ab-
solument privé dans des lieux privés non publics, des-
tinés uniquement à l’autoprotection pure et au contrôle 
induviduel. Veuillez tenir compte des obligations légales 
locales en matière de protection des données en cas 
d’utilisation. Aucune surveillance des lieux publics, no-
tamment avec une intention clandestine et/ou de la part 
de l’employeur sans motifs justifiés. Une telle utilisation 
non justifiée relève uniquement des risques et de la 
responsabilité de l’utilisateur.

Déclaration de conformité de l’Union 
européenne
Informations sur la mise au rebut pour 
les utilisateurs de déchets d’équipements 
électriques et électroniques

Ce symbole figurant sur le produit ou son emballage 
indique que les produits électriques et électroniques 
usagés ne doivent pas être mélangés avec les déchets 
municipaux non triés. Pour assurer leur traitement 
adéquat, il vous incombe de mettre au rebut vos équi-
pements usagés en les ramenant à des points de 
collecte désignés.
La mise au rebut correcte de ce produit permettra 
d’économiser des ressources précieuses et d’éviter 
tout effet négatif potentiel pour la santé humaine et 
l’environnement, qui pourrait survenir en cas de traite-
ment inadapté des déchets.
Pour rapporter votre appareil usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter gra-
tuitement le détaillant auprès duquel le produit a été 
acheté. Vous pouvez également contacter les autorités 
locales pour de plus amples informations sur le point 
de collecte le plus proche de chez vous.
La mise au rebut incorrecte de ces déchets pourra 
entraîner des sanctions, conformément à votre régle-
mentation nationale.

Informations sur la mise au rebut des batter-
ies usagées pour les utilisateurs

Ce symbole indique que les batteries et accumula-
teurs en fin de vie ne doivent pas être mélangés aux 
déchets municipaux non triés. Vous jouez un rôle 
important dans l’effort visant à minimiser l’impact des 
batteries et accumulateurs sur l’environnement et la 
santé humaine. Pour un recyclage adapté, vous pou-
vez retourner ce produit ou les batteries et accumula-
teurs qu’il contient à votre fournisseur ou à un point de 
collecte désigné, gratuitement.
La mise au rebut correcte de ce produit permettra 
d’économiser des ressources précieuses et d’éviter 
tout effet négatif potentiel pour la santé humaine et 
l’environnement, qui pourrait survenir en cas de traite-
ment inadapté des déchets.
La mise au rebut incorrecte de ces déchets pourra 
entraîner des sanctions, conformément à votre régle-
mentation nationale.
Il existe des systèmes de collecte distincts pour les 
batteries et accumulateurs usagés.
Veuillez mettre au rebut les batteries et accumula-
teurs correctement dans votre centre de recyclage ou 
déchetterie locaux.

Directive relative à la limitation de l’utilisation 
de certaines substances dangereuses (RoHS)

Directive relative aux équipements radio

Représentant autorisé en Europe :

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. déclare par la 
présente que l’ensemble du produit, y compris ses pièces 
(câbles, cordons, etc.) est conforme à la directive RoHS 
2011/65/UE et à l’amendement de la Directive déléguée 
de la Commission (UE) 2015/863 relative à la limitation de 
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques (« RoHS 
refondue » ou « RoHS 2.0 »).

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. déclare par la 
présente que les produits répertoriés dans cette section 
sont conformes aux exigences essentielles et autres dis-
positions pertinentes de la Directive 2014/53/UE relative 
aux équipements radio.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. déclare par 
la présente que le produit est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes de la Direc-
tive RoHS 2011/65/UE et à l’amendement de la Directive 
déléguée de la Commission (UE) 2015/863, la Directive 
2014/53/UE relative aux équipements radio et à la Direc-
tive 2006/42/CE relative aux machines. 
La déclaration de conformité est disponible à l’adresse 
suivante : https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Allemagne
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Caméra AIVI
(modèles limités)

CONTENU DU COLIS
1  Contenu du colis 

2  Composants 

DEEBOT Station OMNI 
(avec sac à poussière intégré)

Base

Manuel d’utilisationBrosse latérale Câble d’alimentation

Capteur de lumière 
structurelle
Éclairage supplémen-
taire(modèles limités)

1. Vue avant du DEEBOT

Couvercle supérieur

Boutons sur le DEEBOT
Appuyer : Bascule Démarrer/Pause
Appuyez et maintenez enfoncé pendant 
3 secondes : retour à la station

Pare-chocs

Module LiDAR d-ToF

2. Vue du dessous du DEEBOT 

Roues motrices

Roue universelle

Brosse latérale

Capteur de détec-
tion de tapis

Brosse principale

Capteurs anti-chute

Bouton de déverrouil-
lage de la brosse

Fentes de montage pour 
l’ensemble tampons de 
nettoyage

3. À l’intérieur de DEEBOT (sous le couvercle supérieur)

Interrupteur d’alimentation
« I » = Allumé
«   » = Éteint

Touche RESET
Configuration du réseau : Appuyez une fois sur la touche RESET ; une invite vocale 
vous guidera tout au long du processus de configuration du réseau. 
Réinitialisation d’usine : Appuyez sur la touche RESET et maintenez-la enfoncée 
pendant 5 secondes. Une fois que vous avez entendu l’invite vocale, la musique de 
démarrage est diffusée et DEEBOT est réinitialisé avec ses paramètres par défaut. 
Veuillez utiliser cette fonction avec précaution. 

Témoin d’état du Wi-Fi/
touche RESET

5. Bac à poussière 

Orifice de remplis-
sage d’eau

Capteur de bord

Contacts de 
chargement

6. Vue avant de la station OMNI

Réservoir d’eau 
sale

Compartiment de col-
lecte de la poussière

Remarque :

7. Sac à poussière

Bac de lavage de la 
serpillière

Réservoir d’eau 
propre

Contacts de charge-
ment sur la station 
OMNI

• �Si DEEBOT ne se recharge pas, essuyez les contacts de chargement avec un 
chiffon propre et sec.

Poignée pour sac à pous-
sière

Filtre

Filtre primaire

Orifice d’évacuation de poussière

Loquet de bac à poussière

4. Jeu de tampons de 
nettoyage

Plaques des tampons 
de nettoyage

Tampons de nettoyage 
lavables
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8. Vue arrière de la station OMNI

Orifice de ventilation

Prise électrique

Composant Description fonctionnelle

Module LiDAR d-ToF

DEEBOT utilise des lasers pour calculer la distance 
qui le sépare des objets environnants en mesurant 
le temps de vol nécessaire pour que la lumière 
laser émise soit réfléchie vers les capteurs. Lorsque 
DEEBOT se déplace dans un environnement donné, 
il localise les obstacles environnants et établit une 
carte de l’espace dans lequel il évolue. La portée de 
détection est de 10 m.

Capteur de lumière 
structurelle

Le capteur émet des rayons infrarouges et reçoit la 
lumière réfléchie par les obstacles se trouvant sur 
son chemin. Il calcule ensuite la distance jusqu’à 
l’obstacle à l’aide de triangles similaires.
Lorsque le capteur détecte un obstacle à proximité, 
DEEBOT tourne automatiquement pour le contour-
ner. La portée de détection est de 0,4 m.

9. Aperçu des capteurs

Capteurs anti-chute

Un capteur infrarouge monté sous DEEBOT surveille 
la distance entre la base du robot et le sol. Lors-
qu’une marche descendante est détectée en amont 
(par exemple, >55 mm sur les surfaces blanches, 
>30 mm sur les surfaces noires) et que la lecture du 
capteur dépasse un seuil préréglé, DEEBOT cesse 
d’avancer et active sa fonction anti-chute.

Capteur de nettoyage 
de tapis

Le capteur émet des ondes ultrasonores de 300 
kHz via une sonde ultrasonore. Le tapis absorbe 
l’énergie ultrasonore. Ainsi, si l’énergie réfléchie est 
inférieure à un seuil préréglé, DEEBOT détecte la 
présence d’un tapis. Lors des tests en laboratoire 
d’ECOVACS, le système peut identifier plus de 50 
types de tapis disponibles sur le marché.

Capteur anti-collision Grâce au principe du commutateur optocoupleur, 
DEEBOT évite les obstacles avant toute collision.

Capteur de bord

DEEBOT utilise un laser linéaire pour détecter la dis-
tance qui le sépare des objets situés sur son côté. 
Si un mur ou un obstacle est présent sur la droite, 
DEEBOT effectue un mouvement de suivi des bords 
pour éviter un nettoyage incomplet et prévenir les 
collisions.

Caméra AIVI

Une caméra IA capture des images des alentours ;
*L’interaction avec le microphone permet ainsi d’en-
registrer des vidéos et de passer des appels vidéo à 
distance. (modèles limités)

Utilisation

Pour une zone de nettoyage aus-
si grande que possible, rangez les 
meubles, tels que les tables, les chaises 
et les ventilateurs sur pied, à leur place 
et mettez de côté les objets bas, tels 
que les balances, avant d’utiliser DEE-
BOT.

Ouvrez les portes de toutes les pièces 
pour aider DEEBOT à explorer entiè-
rement votre logement et à créer une 
carte dès de sa première utilisation.

Ouvrez les portes et aidez le 
DEEBOT à explorer

Placez un obstacle physique devant un 
vide, par exemple un escalier ou des 
marches, pour empêcher DEEBOT de 
basculer.

Empêchez le DEEBOT de tomber

Rangez la zone à nettoyer

1  Remarques avant le nettoyage

Assurez-vous que toutes les zones 
de nettoyage sont bien éclairées afin 
que la caméra AIVI du DEEBOT puisse 
éviter avec précision les obstacles tels 
que les chaussures, les chaussettes et 
les câbles.

Fournissez un éclairage suffisant

Enlevez les objets au sol, y compris les câbles, les vêtements 
et les pantoufles, afin de renforcer l’efficacité de nettoyage.

Avant d’utiliser le produit sur un tapis à franges, veuillez replier 
les franges sous le tapis.

Évitez de vous tenir devant DEEBOT, sur des seuils, ou dans 
des passages étroits, car cela pourrait empêcher le robot 
d’identifier la zone à nettoyer.

Assurez-vous que le DEEBOT voit clairement et évitez de 
rayer ou de salir l’objectif de la caméra AIVI avec des traces 
de doigts ou des taches de gras. Utilisez un chiffon propre et 
doux pour essuyer la caméra et évitez les produits nettoyants, 
les détergents ou les sprays.
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1. Installation de DEEBOT et de la station OMNI

Retirez tous les matériaux de protection avant d’utiliser l’appareil.

Un « clic » indique que l’installation est correcte.

2. Branchez l’appareil et placez la station

Remarque :
• �Si des objets réfléchissant la lumière, comme des miroirs ou des plinthes, 

se trouvent à proximité de la station OMNI, il est nécessaire de recouvrir ces 
objets sur 14 cm en partant du sol.

• N’exposez pas la station OMNI à la lumière directe du soleil.
• �Il est recommandé de la placer à un endroit où le signal Wi-Fi est puissant, 

pour une meilleure expérience utilisateur.

Placez la station OMNI contre un mur, sur une surface plane et robuste. Ne 
placez aucun objet à moins de 0,05 m à gauche ou à droite et à moins de 0,8 
m devant.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

Remarque :
• �Utilisez un chiffon propre et sec pour essuyer toute trace d’eau sur la surface du réservoir 

avant de le mettre en place. 
• �Avant utilisation, assurez-vous que les couvercles du réservoir d’eau propre et du réservoir 

d’eau sale sont bien verrouillés, pour ne pas nuire au bon fonctionnement de l’appareil. 
• �Les éventuelles traces d’eau dans les réservoirs proviennent des tests de fonctionnement. 

Elles n’ont aucune incidence sur les performances.

Retirez le réservoir d’eau propre, ouvrez le couvercle du réservoir, et remplissez 
le réservoir d’eau jusqu’au niveau d’eau maximal. Une fois le remplissage termi-
né, fermez le couvercle du réservoir et replacez le réservoir d’eau propre dans la 
station. Niveau d’eau maximal

Réservoir d’eau propre
Réservoir d’eau sale

1. Retirez le couvercle du compartiment de collecte de la poussière, insérez votre 
doigt dans la languette située au bas du bac contenant la solution de nettoyage, 
retirez le bac et placez-le sur une surface dure et plane.

3  Remplir le réservoir d’eau propre2  Démarrage rapide

4  Ajouter une solution de nettoyage
Pour les stations à remplissage automatique (sur certains modèles), veuil-
lez ajouter la solution comme suit :  

Clic Clic

Remarque :
• �Pour prolonger sa durée de vie, veuillez utiliser exclusivement la solution de nettoyage 

ECOVACS DEEBOT. 
• �Ne laissez pas tomber de corps étrangers dans le bac contenant la solution de nettoyage. 

Remarque :
Pour prolonger sa durée de vie, veuillez utiliser exclusivement la solution de nettoyage 
ECOVACS DEEBOT.

Pour les stations sans remplissage automatique, veuillez ajouter la solution 
comme suit :

Remarque :
• �Utilisez un chiffon propre et sec pour essuyer toute trace d’eau sur la surface du réservoir 

avant de le mettre en place. 
• �Avant utilisation, assurez-vous que les couvercles du réservoir d’eau propre et du réservoir 

d’eau sale sont bien verrouillés, pour ne pas nuire au bon fonctionnement de l’appareil.
• �Les éventuelles traces d’eau dans les réservoirs proviennent des tests de fonctionnement. 

Elles n’ont aucune incidence sur les performances.
• �Si le produit que vous avez acheté dispose d’un système de remplissage automatique, nous 

vous recommandons d’ajouter la solution de nettoyage en suivant les étapes ci-dessous.

Remplissez le réservoir d’eau propre jusqu’au niveau maximal, puis ajoutez une 
quantité de solution de nettoyage adéquate en utilisant le bouchon de la bouteille 
selon un rapport de dilution de 1:200. Fermez le couvercle du réservoir d’eau et 
secouez doucement pour mélanger avant utilisation.

2. Ouvrez le clapet du bac contenant la solution de nettoyage et ajoutez la 
solution de nettoyage ECOVACS DEEBOT. Fermez le clapet du bac contenant 
la solution de nettoyage et installez-le dans la station.

3. Remettez le couvercle du compartiment de collecte de la poussière en place 
et appuyez fermement pour bien l’installer.

Remarque : Après l’installation, suivez les instructions à l’écran dans l’application mobile 
pour terminer l’enregistrement, la connexion et la configuration du réseau. 

5  Téléchargez l’application ECOVACS HOME

Option 1 : scannez le code QR situé sous le couvercle supérieur pour téléchar-
ger l’application. 

Téléchargez l’application ECOVACS HOME pour découvrir plus 
de fonctionnalités de DEEBOT :

Sous le couvercle supérieur

Option 2 : Recherchez « ECOVACS HOME » sur l’App Store ou Google Play pour 
télécharger l’application.

Réservoir d’eau sale

Réservoir d’eau propre

Niveau d’eau maximal

ECOVACS HOME
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Témoin lumineux Wi-Fi

Clignote lentement en blanc
Connexion Wi-Fi interrom-

pue

Clignote rapidement en blanc Connexion en cours

Lumière blanche constante Connecté au Wi-Fi

7  Connectez le DEEBOT à l’application

8  DEEBOT en cours de charge

Exigences relatives au réseau Wi-Fi :
• Utilisation d’un réseau mixte 2,4 GHz ou 2,4/5 GHz.
• Routeur compatible avec les protocoles 802.11b/g/n et IPv4. 
• N’utilisez pas de VPN (réseau privé virtuel) ni de serveur proxy.
• N’utilisez pas de réseau caché.
• WPA et WPA2 utilisant le chiffrage TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• �Le protocole WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) n’est pas pris en 

charge.
• �Utilisez les canaux Wi-Fi 1 à 11 en Amérique du Nord et les canaux 1 à 13 en 

dehors de l’Amérique du Nord (consultez l’organisme de réglementation local).
• �Si vous utilisez un prolongateur/répéteur réseau, le nom du réseau (SSID) et le 

mot de passe doivent être les mêmes que ceux de votre réseau principal.
• Activez le WPA2 sur votre routeur.

Veuillez noter que les fonctionnalités intelligentes telles que le démarrage à 
distance, l’interaction vocale, l’affichage et le contrôle des paramètres de la 
carte 2D/3D, ainsi que le nettoyage personnalisé (selon l’appareil) nécessitent 
l’application ECOVACS HOME, qui fait l’objet de mises à jour régulières. Vous 
devez accepter notre Politique de confidentialité et notre Contrat d’utilisation 
pour que nous puissions traiter certaines de vos informations essentielles et 
nécessaires avant que vous soyez en mesure d’utiliser certaines fonctionnalités 
de l’application ECOVACS HOME pour contrôler l’appareil. Si vous n’acceptez 
pas notre Politique de confidentialité et notre Contrat d’utilisation, ces fonction-
nalités ne seront pas disponibles. Cependant, vous pouvez toujours utiliser les 
fonctions de base de cet appareil pour un fonctionnement manuel.

Allumez l’interrupteur d’alimentation situé sous le couvercle du DEEBOT  
(’I’ = allumé, ’ ’ = éteint), puis placez le DEEBOT devant la station raccordée à 
l’alimentation électrique.

Utilisez l’application ECOVACS HOME pour rappeler DEEBOT ou appuyez sur 
la touche  de DEEBOT pendant 3 secondes pour permettre à DEEBOT de se 
connecter à la station OMNI pour la recharge.

Remarque :
• Il n’est pas possible de charger le DEEBOT lorsqu’il est éteint.
• �Une fois le nettoyage terminé, nous recommandons de laisser DEEBOT allumé et en cours 

de charge, afin qu’il soit prêt pour la prochaine session de nettoyage
• �Pour faciliter le retour en douceur de DEEBOT à sa station de recharge après le nettoyage, 

il est recommandé de démarrer DEEBOT à partir de la station OMNI et de ne pas déplacer 
cette dernière pendant le nettoyage.

6  Allumez le DEEBOT

Appuyez et 
maintenez en-
foncé pendant  

3 secondes

Appuyez sur «  » sur le DEEBOT pour le mettre en pause pendant 
le fonctionnement. Vous pouvez également utiliser l’application 
ECOVACS HOME pour mettre le DEEBOT en pause.

3. Pause

Lorsqu’il reste en pause pendant un certain temps, tous les témoins lumi-
neux du DEEBOT s’éteignent. Pour réveiller le DEEBOT, appuyez sur  .

4. Réveil

Veuillez vous assurer que le DEEBOT se trouve dans la station et qu’il 
est complètement chargé avant de le nettoyer pour la première fois. 
Appuyez sur  sur DEEBOT pour démarrer. Vous pouvez également 
utiliser l’application ECOVACS HOME pour démarrer.

2. Démarrage du nettoyage

1. Commencer la cartographie
Lorsque vous créez une carte pour la première fois, veuillez suivre le 
DEEBOT pour résoudre certains problèmes mineurs.
Par exemple, le DEEBOT peut se retrouver coincé sous un meuble. 
Veuillez vous reporter aux solutions suivantes :
① Surélevez les meubles bas si possible ;
② Couvrez le dessous des meubles ;
③ Configurez une limite virtuelle via l’application.

9  Démarrage du nettoyage

• �Pendant le balayage et le nettoyage, DEEBOT peut reconnaître le 
type de sol et relever automatiquement les tampons de nettoyage 
lorsqu’il rencontre un tapis, sans qu’il soit nécessaire de démonter 
manuellement le tampon de nettoyage ou sa plaque. Veuillez ne pas 
utiliser le DEEBOT sur des tapis à poils longs ou des moquettes 
dont les fibres dépassent 10 mm. Il est recommandé de replier les 
tapis à poils longs dont les fibres mesurent plus de 10 mm pendant 
le nettoyage, ou de définir la zone recouverte du tapis à poils longs 
comme zone interdite en configurant une limite virtuelle dans l’ap-
plication ECOVACS HOME.

Remarque :
• �Pour prolonger la durée de vie du tampon de nettoyage lavable, ne le retirez 

pas fréquemment. 
• �Ne grattez pas les plaques des tampons de nettoyage avec un chiffon ou 

d’autres objets. 
• �Remplacez les tampons de nettoyage à temps, lorsque l’application 

ECOVACS HOME vous y invite. Découvrez plus d’accessoires dans l’applica-
tion ECOVACS HOME ou sur https://www.ecovacs.com.

Utilisez l’application ECOVACS HOME pour rappeler DEEBOT, ou 
appuyez sur la touche  de DEEBOT pendant 3 secondes et main-
tenez-la enfoncée, pour permettre à DEEBOT de se connecter à la 
station pour la recharge.

5. Retour à la station

S’il reste hors de la station pendant environ 10 heures, DEEBOT 
passe en mode veille profonde pour protéger la batterie. Veuillez 
éteindre puis rallumer l’appareil pour réactiver le DEEBOT.

6. Mode veille profonde

Appuyez et 
maintenez en-
foncé pendant  

3 secondes
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Maintenance régulière

Pour que le DEEBOT continue d’offrir une performance de pointe, effectuez l’entre-
tien et remplacez les pièces en respectant les fréquences ci-indiquées ci-dessous :

Pièce Fréquence de main-
tenance

Fréquence de rempla-
cement

Tampon de nettoyage 
lavable / Tous les 1-2 mois

Sac à poussière / Lorsque l’application 
vous invite à le faire

Brosse latérale Toutes les 2 semaines Tous les 3-6 mois

Brosse principale Chaque semaine Tous les 6-12 mois

Filtre Chaque semaine Tous les 3-6 mois

Capteur de lumière 
structurelle

Roue universelle
Capteurs anti-chute

Pare-chocs
Contacts de chargement 

sur le DEEBOT
Contacts de chargement 

sur la station OMNI
Module LiDAR d-ToF

Caméra AIVI

Chaque mois /

Réservoir d’eau propre Tous les 3 mois /

Réservoir d’eau sale Chaque mois /

Compartiment de col-
lecte de la poussière Chaque mois /

Corps et partie inférieure 
de la station Chaque mois /

Remarque : Découvrez plus d’accessoires dans l’application ECOVACS HOME 
ou sur https://www.ecovacs.com. 

1  Fréquence de maintenance

2  Bac à poussière

2. Ouvrez le filet filtrant et retirez le filtre.

1. Ouvrez le couvercle du bac à poussière et videz le bac.

3. Nettoyez la poussière des deux côtés du filet filtrant.

Remarque : Veuillez vous assurer que l’élément filtrant est tout à fait sec avant 
de l’utiliser. 
Nous vous recommandons d’acheter les filtres de rechange et les outils de 
nettoyage ECOVACS DEEBOT à partir de l’application ECOVACS HOME ou sur 
https://www.ecovacs.com

5. Séchage à l’air

4. Rincez le bac à poussière et le filtre à l’eau, puis secouez-les 
pour évacuer les gouttes d’eau encore présentes.

Nettoyer la brosse principale

1. Ouvrez le couvercle de la brosse principale.

3. Retirez et nettoyez les dents du peigne.

2. Retirez et nettoyez la brosse principale.

3  Brosse principale et brosse latérale

Remarque :
• Rincez à l’eau propre comme indiqué sur la figure. 
• Ne brossez pas et ne frottez pas l’élément filtrant à la main.
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4. Installez les dents du peigne, la brosse principale et le couvercle de 
la brosse principale

Nettoyer la brosse latérale

1. Retirez et nettoyez la brosse latérale.

Remarque : Découvrez plus d’accessoires dans l’application ECOVACS HOME 
ou sur https://www.ecovacs.com. 

Nettoyer l’objectif du capteur

4  Autres composants

Nettoyer le pare-chocs

Remarque : Veuillez nettoyer l’objectif du capteur et le pare-chocs avec un 
chiffon sec. N’utilisez pas de chiffon humide afin d’éviter de les endommager 
avec l’eau. 

Nettoyer le module LiDAR d-ToF

Remarque : Pour nettoyer le module LiDAR, tournez l’objectif en verre du radar 
vers l’avant et essuyez-le délicatement avec une petite brosse. 

Nettoyer les contacts de chargement

Remarque : Les contacts de chargement contiennent des composants électro-
niques sensibles. Veuillez nettoyer avec un chiffon sec ; n’utilisez pas de chiffon 
humide pour éviter tout dommage dû à l’infiltration d’eau. 

Nettoyer les capteurs anti-chute

Nettoyer le capteur de bord

Remarque : Veuillez nettoyer l’objectif du capteur et le pare-chocs avec un 
chiffon sec. N’utilisez pas de chiffon humide afin d’éviter de les endommager 
avec l’eau. 

Nettoyer les roues motrices

Nettoyer la roue universelle
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2. Installez le bac de lavage de la serpillière et la base de la pente 
de la station.

1. Retirez et nettoyez le bac de lavage de la serpillière et la base de 
la pente de la station.

5  Bac de lavage de la serpillière
1. Mettez au rebut le sac à poussière

Une fois retirée, la poignée 
du sac à poussière scelle 
celui-ci, empêchant effica-
cement la poussière de 
s’échapper.

2. Nettoyez le compartiment de collecte de la poussière avec un chif-
fon sec, puis installez un nouveau sac à poussière.

3. Remettez le couvercle du compartiment de collecte de la poussière 
en place et appuyez fermement pour bien l’installer.

6  Sac à poussière

Remarque : Veuillez vous assurer que l’installation est correcte, pour ne pas nuire 
au bon fonctionnement de DEEBOT. 

Veuillez noter que s’il est éteint, DEEBOT ne peut pas se recharger.

Si vous prévoyez de ne pas utiliser DEEBOT pendant une période prolongée, veuillez le charger complètement et l’éteindre avant de le ranger.  
Rechargez-le tous les 1,5 mois pour éviter que la batterie ne se décharge excessivement.

• Une fois le nettoyage terminé, nous recommandons de laisser le DEEBOT allumé et en charge, afin qu’il soit prêt pour la prochaine session de nettoyage
• �Si la batterie est trop déchargée ou n’a pas été utilisée pendant longtemps, il est possible que DEEBOT ne puisse se recharger.  

Veuillez contacter le service clientèle pour obtenir de l’aide. Ne le démontez pas vous-même.
• Si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue période, videz les réservoirs d’eau et séchez le balai à rouleau.

7  Mise hors tension et stockage
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Si vous rencontrez l’une des situations suivantes lors de l’utilisation de l’appareil, veuillez vous référer au tableau pour trouver des solutions.

n° Dysfonctionnement Cause possible  Solution

1
Le DEEBOT ne parvient pas 
à se connecter à l’application 
ECOVACS HOME.

Identifiant ou mot de passe Wi-Fi saisi incorrect. Saisissez l’identifiant et le mot de passe Wi-Fi corrects.

Le DEEBOT est hors de portée du signal du réseau 
Wi-Fi de votre domicile.

Assurez-vous que le DEEBOT est à portée du signal du réseau Wi-
Fi de votre domicile. Essayez de rester aussi près que possible du 
routeur.

Le DEEBOT n’est pas en mode configuration.
Appuyez sur la touche RESET pour accéder au mode de configuration 
du réseau. En cas d’échec, veuillez vous reconnecter en suivant les 
instructions décrites dans l’application ECOVACS HOME.

Il n’y a pas de Wi-Fi domestique dans la liste des 
réseaux Wi-Fi.

1. Vérifiez si le nom du réseau Wi-Fi contient des caractères spéciaux. 
Veuillez ne pas utiliser de caractères spéciaux tels que ! @#& ¥￥%/\.
2. Vérifiez la sélection Wi-Fi et n’utilisez pas de réseau 5 Ghz.

L’application installée n’est pas bonne.
Veuillez scanner le code QR sur DEEBOT ou télécharger l’application 
ECOVACS HOME à partir de votre boutique d’applications.

2 Carte perdue.
Déplacer le DEEBOT pendant le nettoyage peut 
entraîner la perte de la carte.

Ramenez DEEBOT à la station pour restaurer la carte. 
Dans l’application ECOVACS HOME, recherchez la carte enregistrée 
dans Gestion des cartes et appuyez sur « Utiliser cette carte » pour la 
restaurer.
Si ce problème persiste, veuillez redémarrer la cartographie.

3
Impossible de créer une carte 
du logement dans l’applica-
tion.

Déplacer DEEBOT pendant le nettoyage perturbe 
son positionnement et provoque une erreur de 
localisation.

Pendant le nettoyage, ne déplacez pas le DEEBOT.

Le nettoyage automatique ne se termine pas.
Assurez-vous que le DEEBOT retourne automatiquement à la station 
OMNI après le nettoyage.

4 La brosse latérale est tombée. La brosse latérale n’est pas correctement installée.
Assurez-vous d’entendre un « clic » lorsque vous installez la brosse 
latérale pour garantir sa bonne installation

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES n° Dysfonctionnement Cause possible  Solution

5
Aucun signal trouvé. DEEBOT 
n’arrive pas à retourner à la 
station OMNI.

La station OMNI est mal placée.
Placez correctement la station OMNI conformément aux instructions 
fournies dans la section [DEEBOT en cours de charge].

La station OMNI est hors tension ou a été déplacée.
Vérifiez si la station OMNI est raccordée à l’alimentation électrique. 
Ne déplacez pas la station OMNI.

DEEBOT n’a pas démarré le nettoyage à partir de la 
station OMNI.

Nous recommandons que le DEEBOT démarre le nettoyage à partir 
de la station OMNI.

L’itinéraire de retour au chargement est bloquée. 
Par exemple, la porte de la pièce où se trouve la 
station OMNI est fermée.

Garder l’itinéraire de retour chargement dégagé.

6
Le DEEBOT retourne à la 
station avant d’avoir terminé le 
nettoyage.

La pièce est trop grande et DEEBOT doit retourner 
à la station pour se recharger.

Veuillez activer la reprise automatique. Pour plus de détails, veuillez 
suivre les instructions fournies dans l’application.

Dans les logements à configuration très complexe, 
le nettoyage par DEEBOT peut être moins efficace 
et il est possible que certaines zones ne soient pas 
nettoyées.

Rangez la zone à nettoyer.

7
Le DEEBOT ne se recharge 
pas.

Le DEEBOT n’est pas allumé.
Pour recharger DEEBOT, l’interrupteur d’alimentation doit être mis 
en position « I ».

Les contacts de chargement de DEEBOT et de la 
station OMNI ne sont pas entièrement en contact.

Assurez-vous que DEEBOT est entièrement positionné sur les 
contacts de chargement de la station OMNI. Le témoin de la touche 

 devrait clignoter. Vérifiez si les contacts de chargement de DEE-
BOT et de la station OMNI sont sales, et nettoyez-les si nécessaire 
en suivant les instructions fournies dans la section [Maintenance 
régulière].

La station OMNI n’est pas raccordée à l’alimenta-
tion électrique.

Assurez-vous que la station OMNI est branchée sur une sortie 
électrique.

La base de la pente de la station n’est pas bien 
installée.

Suivez les instructions de la section [Démarrage rapide] pour une 
installation correcte.
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n° Dysfonctionnement Cause possible  Solution

8
DEEBOT fait beaucoup de 
bruit pendant le nettoyage.

La brosse principale/brosse latérale est emmêlée, 
ou le bac/filtre à poussière est obstrué.

Nous vous recommandons de régulièrement nettoyer la brosse 
principale, la brosse latérale, le bac à poussière, le filtre, etc.

DEEBOT est en mode Max. Passez en mode Standard.

9
Le DEEBOT se bloque pen-
dant le fonctionnement et 
s’arrête.

DEEBOT a aspiré quelque chose qui se trouvait 
sur le sol (câbles électriques, rideaux, franges de 
tapis, etc.).

Le DEEBOT va essayer plusieurs méthodes pour se libérer. Si cela 
ne fonctionne pas, retirez manuellement les obstacles et redémar-
rez l’appareil.

DEEBOT peut rester coincé sous les meubles si 
l’espace libre est à peu près aussi haut que lui.

Veuillez installer un obstacle physique ou définir une limite virtuelle 
en utilisant l’application ECOVACS HOME.

Le DEEBOT est coincé dans des zones basses et 
étroites.

Il est recommandé de ranger votre logement au préalable, de 
bloquer manuellement les entrées étroites, ou de définir des limites 
virtuelles avec l’application ECOVACS HOME.

10

DEEBOT suit un itinéraire 
aléatoire, s’écarte de son 
parcours, repasse plusieurs 
fois aux mêmes endroits, ou 
oublie de nettoyer certaines 
petites zones. (Si DEEBOT 
manque temporairement une 
grande surface, il revien-
dra automatiquement pour 
s’assurer qu’elle est nettoyée 
en profondeur, alors ne vous 
inquiétez pas. Il arrive parfois 
que DEEBOT retourne dans 
des pièces déjà nettoyées ; il 
ne s’agit pas nécessairement 
d’un nettoyage répété, mais 
simplement d’une opération 
automatique de remplissage 
des espaces vides.) 

Des objets tels que des fils électriques ou des 
pantoufles au sol affectent le fonctionnement 
normal du DEEBOT.

Avant de nettoyer, veuillez ranger autant que possible les câbles, pan-
toufles et autres objets sur le sol. Si certaines zones ont été oubliées 
pendant le nettoyage, DEEBOT y retournera pour s’assurer qu’elles 
sont parfaitement propres. N’intervenez pas (par exemple en dépla-
çant le DEEBOT ou en bloquant son itinéraire).

Les roues motrices peuvent patiner sur le sol 
lorsque le DEEBOT monte des marches, franchit 
des seuils ou passe sur des barres de porte, ce 
qui peut nuire à sa capacité à se déplacer dans 
toute la maison.

Nous recommandons de fermer la porte de la zone concernée et de 
la nettoyer séparément. Après le nettoyage, le DEEBOT revient à son 
emplacement de départ. Ne vous inquiétez pas pour cela.

La friction entre les roues motrices et le sol peut 
être moindre sur les sols récemment cirés ou 
polis, ainsi que sur du carrelage lisse.

Veuillez attendre que la cire sèche avant de nettoyer.

En raison des variations dans les environnements 
domestiques, certaines zones ne peuvent pas être 
nettoyées.

Il est recommandé de ranger votre logement au préalable, afin que 
DEEBOT puisse y entrer et le nettoyer.

n° Dysfonctionnement Cause possible  Solution

11
La télécommande met du 
temps à réagir.

Un signal Wi-Fi faible sur DEEBOT ralentit le char-
gement des vidéos.

Il est recommandé d’utiliser le DEEBOT là où le signal Wi-Fi est bon.

12
DEEBOT ne vide pas le bac à 
poussière après son retour à 
la station OMNI.

La fonction de vidage automatique n’a pas été 
activée dans l’application ECOVACS HOME.

Activez la fonction de vidage automatique dans l’application 
ECOVACS HOME.

Le sac à poussière n’est pas installé dans la sta-
tion OMNI.

Installez le sac à poussière, et fermez le compartiment de collecte 
de la poussière.

Le fait de ramener manuellement DEEBOT à la 
station n’a pas déclenché la fonction de vidage 
automatique.

Il est recommandé de laisser DEEBOT retourner seul à la station 
pour se vider et se recharger automatiquement après le nettoyage. 
Veuillez ne pas le déplacer manuellement.

Lorsqu’il est en mode « Ne pas déranger », le 
DEEBOT ne videra pas le bac à poussière après 
son retour à la station.

Désactivez le mode « Ne pas déranger » dans l’application 
ECOVACS HOME ou démarrez le vidage de la poussière manuelle-
ment.

Si vous avez exclu les causes possibles ci-des-
sus, le problème peut provenir d’un composant 
défectueux dans la station OMNI.

Veuillez contacter notre service après-vente.

13
Échec du vidage automa-
tique.

La station OMNI détecte une baisse d’efficacité 
du vidage.

Remplacez le sac à poussière selon la section [Maintenance régu-
lière], puis fermez le compartiment de collecte de la poussière. Si le 
sac à poussière n’est pas plein lorsque l’application vous invite à le 
faire, retirez le sac à poussière et réinstallez-le.

L’orifice d’évacuation de poussière est obstrué 
par des corps étrangers.

Retirez le bac à poussière et retirez les corps étrangers de l’orifice 
d’évacuation de poussière.
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n° Dysfonctionnement Cause possible  Solution

14
L’intérieur du compartiment 
de collecte de la poussière 
est sale.

Les particules fines s’accumulent à l’intérieur 
du compartiment de collecte de la poussière, à 
travers le sac à poussière.

Nettoyez l’intérieur du compartiment de collecte de la poussière.

Le sac à poussière est rompu. Vérifiez et remplacez le sac à poussière si nécessaire.

15
De la poussière s’échappe 
lorsque DEEBOT est en fonc-
tionnement.

L’orifice d’évacuation de poussière est obstrué par 
des corps étrangers.

Retirez le bac à poussière et retirez les corps étrangers de l’orifice 
d’évacuation de poussière.

16
Les plaques des tampons de 
nettoyage ne tournent pas.

Les plaques des tampons de nettoyage ne sont 
pas correctement installées.

Installez correctement les plaques des tampons de nettoyage. 
Enfoncez le jeu de tampons de nettoyage dans les fentes de fixation 
jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».

Les plaques des tampons de nettoyage sont blo-
quées à cause d’un corps étranger.

Retirez l’objet.

17
DEEBOT ne répond pas aux 
commandes de la station 
OMNI.

DEEBOT n’est pas à l’intérieur de la station.
Veuillez vous assurer que DEEBOT se trouve à l’intérieur de la sta-
tion.

18 La roue motrice est bloquée.
La roue motrice est coincée ou bloquée par des 
corps étrangers.

Veuillez faire tourner les roues motrices et appuyez dessus afin de 
vérifier et retirez tout corps étranger coincé ou emmêlé. Si ce pro-
blème persiste, veuillez contacter le service après-vente pour obtenir 
de l’aide.

n° Dysfonctionnement Cause possible  Solution

19

Le bac de lavage de la serpil-
lière est plein d’eau et ne peut 
être vidangé. Une voix vous 
avertit que le bac de lavage 
de la serpillière est plein.

Le réservoir d’eau sale n’est pas correctement ins-
tallé.

Appuyez sur le réservoir d’eau sale pour vous assurer qu’il est cor-
rectement installé.

Les bouchons d’étanchéité du réservoir d’eau sale 
ne sont pas correctement installés.

Assurez-vous que les deux bouchons d’étanchéité sont correcte-
ment installés.

La station OMNI n’arrive pas à vidanger l’eau 
normalement.

Suivez les instructions de vidange dans l’application pour vérifier si 
la station peut vidanger l’eau normalement. Si la vidange ne fonc-
tionne toujours pas, vérifiez si des corps étrangers sont présents 
entre le réservoir d’eau sale et la station, et retirez-les le cas échéant.

L’orifice d’aspiration du bac de lavage de la serpil-
lière est obstrué.

Assurez-vous qu’aucun corps étranger ne se trouve dans l’orifice 
d’aspiration du bac de lavage de la serpillière.

La base amovible ou la plaque racleuse du bac de 
lavage de la serpillière est sale.

Retirez la base amovible et la plaque racleuse du bac de lavage de 
la serpillière, puis rincez-les à l’eau propre.

Si l’eau ne s’écoule pas dans la base du bac de 
lavage de la serpillière, vérifiez si ce n’est pas 
le flotteur qui est bloqué et dans l’incapacité de 
retomber.

Retirez le bac de lavage de la serpillière et remettez le flotteur dans 
sa position initiale.

Si l’alerte vocale persiste.
Éteignez puis rallumez la station. Si ce problème persiste, veuillez 
contacter le service après-vente pour obtenir de l’aide.

Si ce problème persiste, veuillez contacter le service après-vente pour obtenir de l’aide.
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Spécifications techniques
Modèle de produit DEX69/DDX47

Entrée nominale 20 V  2 A

Temps de recharge Environ 4 heures

Modèle de station avec lavage 
automatique de la serpillière et  
vidage automatique

CH2453L/CH2523M

Entrée nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz

Puissance nominale 20 V  2 A

Courant d’entrée nominal 
(charge)

0.5 A

Puissance (vidage) 650 W

Puissance (lavage de la serpil-
lière à l’eau chaude)

150W

Dimensions de DEEBOT  
(largeur x profondeur x hauteur)

352.7*351.6*81 mm

Dimensions de la station (lar-
geur x profondeur x hauteur)

350*477*533 mm avec base ;
350*294*533 mm sans base

Obtenir le manuel d’utilisation complet
Veuillez utiliser l’appareil photo de votre téléphone portable pour scan-
ner le code QR et recevoir le guide d’utilisation.

La puissance de sortie du module sans fil est inférieure à 100 mW.
Remarque : les spécifications techniques et de conception peuvent être modifiées dans le 
cadre de l’amélioration continue des produits.
Découvrez d’autres accessoires sur https://www.ecovacs.com.

Pour répondre aux exigences du produit (fonctionnalité et expérience utilisateur), nos 
produits utilisent une architecture à consommation d’énergie ultra-faible et ne sont donc pas 
dotés d’un mode arrêt, ni d’un mode veille. Une fois la machine complètement rechargée, 
elle passera en mode veille réseau dans les 20 minutes. La consommation électrique en 
mode veille en réseau est de 1,4 W.

Sous le couvercle su-
périeur

1.	 Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da per-
sone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte o prive di esperienza e conoscenza, solo se 
supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'appar-
ecchio e se ne comprendono i pericoli connessi. 
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente 
non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

2.	 Liberare l'area da pulire. Rimuovere dal pavi-
mento cavi di alimentazione e piccoli oggetti che 
potrebbero impigliare l'apparecchio.

3.	 Infilare le frange del tappeto sotto la base del 
tappeto e sollevare dal pavimento oggetti come 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Quando si utilizza un apparecchio elettrico è 
necessario seguire sempre le precauzioni di 
base, tra cui le seguenti:
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRI-
MA DI UTILIZZARE QUESTO APPAR-
ECCHIO
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

tende e tovaglie.
4.	 Se esiste un dislivello nella zona di pulizia dovu-

to alla presenza di un gradino o di una scala, è 
necessario azionare l'apparecchio in modo che 
possa rilevare il gradino senza cadere dal bor-
do. Potrebbe essere necessario posizionare una 
barriera fisica sul bordo per impedire la caduta 
dell'unità. Assicurarsi che la barriera fisica non 
rappresenti un pericolo di inciampo. 

5.	 Utilizzare solo come descritto nel presente man-
uale. Utilizzare solo gli accessori consigliati o 
venduti dal produttore.

6.	 SOLO per uso domestico INTERNO. Non utilizza-
re l'apparecchio in ambienti esterni, commerciali 
o industriali.

7.	 Non utilizzare senza contenitore della polvere e/o 
filtri installati.

8.	 Spegnere l'interruttore di alimentazione prima di 
rimuovere il contenitore della polvere.

9.	 Non utilizzare l'apparecchio in aree in cui siano 
presenti candele accese o oggetti fragili.

10.	 Tenere capelli, abiti larghi, dita e tutte le parti del 
corpo lontani da aperture e parti mobili.

11.	 Non utilizzare l'apparecchio in una stanza in cui 
dormono neonati o bambini.

12.	 Non utilizzare l'apparecchio su superfici bagnate 
o con acqua stagnante.


